
TRUCKMOUNT DESCALER NEUTRALIZER

DIRECTIONS: 
Descale truckmount as directed by manufacturer.  
Some local regulations require neutralizing acidic descaler before releasing into sewage system.
Add Truckmount Descaler Neutralizer at water box or other designated location for specific machine. 
Run for 2 minutes to neutralize acid before disposal in accordance with local regulations.  Flush with 
clear water for five minutes after starting release of neutralized wastewater.
 
MODE D’EMPLOI : 
Détartrer le camion-usine selon les instructions du fabricant.  
Certaines réglementations locales exigent la neutralisation du détartrant acide avant son rejet dans le 
réseau d’égouts.
Ajoutez le neutralisant de détartrage pour camion-usine à la boîte à eau ou à un autre endroit désigné 
pour la machine en question. Faire fonctionner pendant 2 minutes pour neutraliser l’acide avant de 
l’éliminer conformément aux réglementations locales.  Rincer à l’eau claire pendant cinq minutes après le 
début de l’écoulement de l’acide neutralisé.

INSTRUCCIONES: 
Desincrustar la carretilla según las indicaciones del fabricante.  
Algunas normativas locales exigen neutralizar el desincrustante ácido antes de verterlo en el sistema de 
alcantarillado.
Añada el Neutralizador Truckmount Descaler en la caja de agua u otro lugar designado para la máquina 
específica. Deje correr durante 2 minutos para neutralizar el ácido antes de desecharlo de acuerdo con la 
normativa local.  Enjuague con agua limpia durante cinco minutos después de iniciar la liberación de las 
aguas residuales neutralizadas.

INGREDIENT DISCLOSURE:  Water, Tetrapotassium Pyrophosphate, Sodium Metasilicate.

DANGER:  Keep out of reach of children. HAZARD STATEMENTS: Causes severe skin burns 
and eye damage. May cause respiratory irritation. PRECAUTIONARY STATEMENTS: Do 
not breathe dust/fume/gas/mist/vapors/spray. Wash face, hands and any exposed skin 
thoroughly after handling. Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face 
protection. Use only outdoors or in a well-ventilated area. Immediately call a POISON CEN-
TER or doctor/physician. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. IF ON SKIN (or hair): Remove/Take 

off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water/shower. Wash contaminated clothing 
before reuse. IF INHALED: Remove victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for 
breathing. Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell. IF SWALLOWED: Rinse mouth. 
Do NOT induce vomiting. Store in a well-ventilated place. Keep container tightly closed. Store locked up.

DANGER: Tenir hors de portée des enfants. MENTIONS DE DANGER: Provoque de graves 
brûlures de la peau et des lésions oculaires. Peut irriter les voies respiratoires. PRÉCAU-
TIONS:Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/des yeux/du visage. 
Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Appeler immédiatement 
un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. EN CAS DE CONTACT 

AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement les vêtements contaminés. Rincer la peau à 
l’eau/ Se doucher. Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. EN CAS D’INHALATION : trans-
porter la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans une position où elle peut confortablement 
respirer. Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. EN CAS D’INGESTION: 
Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé 
de manière étanche. Garder sous clef. Éliminer le contenu/récipient dans une usine d’élimination des 
déchets approuvée.

PELIGRO:  Mantener fuera del alcance de los niños. INDICACIONES DE PELIGRO: 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares. Puede provocar irritación de 
las vías respiratorias. CONSEJOS DE PRUDENCIA: No respirar el polvo/el humo/el gas/la 
niebla/los vapores/el aerosol. Lávese bien la cara, las manos y la piel expuesta después de 
manipular el producto. Llevar guantes/ropa de protección/protección ocular/protección 
facial. Utilizar sólo al aire libre o en una zona bien ventilada. Llame inmediatamente a un 
CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un médico. EN CASO DE CONTACTO CON LOS 

OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quítese las lentes de contacto, si las 
lleva y es fácil hacerlo. Continúe aclarando. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el cabello): Quitarse 
inmediatamente toda la ropa contaminada. Aclarar la piel con agua/ducha. Lavar la ropa contaminada 
antes de volver a utilizarla. EN CASO DE INHALACIÓN: Llevar a la víctima al aire libre y mantenerla en 
reposo en una posición cómoda para respirar. Llame a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o 
a un médico si se encuentra mal. EN CASO DE INGESTIÓN, enjuague la boca. NO provoque el vómito. 
Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el envase bien cerrado. Almacén cerrado.

Contents: 1 US Gallon (3.79 Litres) 
Keep from freezing • Conserver à l’abri du gel • Evitar que se congele

For professional use only
Pour usage professionnel uniquement

Solo para uso profesional

DANGER: Harmful if swallowed, causes severe skin burns and eye damage.  See back panel for precautions and first aid.
DANGER: Nocif en cas d’ingestion, provoque de graves brûlures de la peau et des lésions oculaires.  Voir le panneau arrière pour les précautions à prendre et les premiers soins.

PELIGRO: Nocivo si se ingiere, causa quemaduras graves en la piel y daña los ojos.  Consulte el panel posterior para ver las precauciones y los primeros auxilios.

Made in the USA with globally sourced materials.

*.240958*
4282 South 590 West, Salt Lake City, UT 84123 • 1-800-767-6933

1-3680 Odyssey Drive, Mississauga, ON L5M 0Y9

2698-4500

EMERGENCY CONTACT INFOTRAC: INTERNATIONAL  1-352-323-3500  •  USA  1-800-535-5053
FOR SDS VISIT / POUR CONSULTER LES FDS VISITEZ LE / PARA VER LA FDS, VISITE: www.esteam.com

LIMITED WARRANTY NOTICE: Aramsco provides a limited warranty on this product to buyers. For additional details on warranty terms and conditions (including the warranty period and instructions on how to file a warranty claim), please see the limited warranty statement available at: aramsco.com/terms-conditions.  Alternatively, you may request a printed copy of the limited warranty 
by contacting us at: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. emai: customer.service@aramsco.com AVIS DE GARANTIE LIMITÉE : Aramsco offre aux acheteurs une garantie limitée sur ce produit. Pour plus de détails sur les conditions de garantie (y compris la période de garantie et les instructions sur la façon de déposer une réclamation au titre de la garantie), veuillez consulter la 
déclaration de garantie limitée disponible à l’adresse : aramsco.com/terms-conditions.  Vous pouvez également demander une copie imprimée de la garantie limitée en nous contactant à l’adresse suivante : 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. courriel : customer.service@aramsco.com  AVISO DE GARANTÍA LIMITADA:  Aramsco ofrece una garantía limitada sobre este producto 
a los compradores. Para más detalles sobre los términos y condiciones de la garantía (incluido el periodo de garantía y las instrucciones sobre cómo presentar una reclamación de garantía), consulte la declaración de garantía limitada disponible en: aramsco.com/terms-conditions.  Alternativamente, puede solicitar una copia impresa de la garantía limitada poniéndose en contacto con 
nosotros en: 4282 S. 590 W. Salt Lake City, UT, 84123 USA. Correo electrónico: customer.service@aramsco.com

TRUCKMOUNT DESCALER
NEUTRALIZER

Neutralizes acidic Truckmount Descaler water for safer disposal.

Neutralise l’eau acide du détartrant pour camion-usine  
pour une élimination plus sûre.


